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Pelos fiéis que caíram na indiferença, pelos que mantêm as suas lâm-

padas acesas e pelos que despertam a fé dos vacilantes, oremos, ir-

mãos.  

 

Pelas almas de nossos pais, parentes, amigos e benfeitores, para que 

Deus lhes conceda o prêmio por suas boas obras, oremos, irmãos.  

 

Senhor, que na vossa infinita sabedoria conheceis a hora de todas as 

coisas, ouvi as orações da vossa Igreja e fazei que o coração de todos 

nós Vos deseje mais que a ninguém. Por Cristo, nosso Senhor. 
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
 No meio da noite *  ouviu-se um gri-to:     “Vem chegando  


 o Esposo,    saí-lhe ao encontro.     Salmo 72 

 

Como Deus é tão bondoso para os justos,  

para aqueles que têm puro o coração! 

 

Mas agora estarei sempre convosco,  

porque vós me segurastes pela mão; 

vosso conselho vai guiar-me e conduzir-me,  

para levar-me finalmente à vossa glória! 

 

Para mim, o que há no céu fora de vós? + 

Se estou convosco, nada mais me atrai na terra! 

Mesmo que o corpo e o coração se vão gastando,  

Deus é o apoio e o fundamento de minh’alma,  

é minha parte e minha herança para sempre! 
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Mas para mim só há um bem: é estar com Deus,  

é colocar o meu refúgio no Senhor 
 

e anunciar todas as vossas maravilhas  

junto às portas da cidade de Sião. 

 
XI. s. 

 
     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

 
      ve-nit     in      nó- mi- ne.   Dó- mi-ni.             Ho- sánna. 

 
       in  ex-   cél- sis 

 

XIV. s 

 
                   -gnus  De- i,  *    qui  tol-lis  peccá-   ta   mundi :      mi- 


    se-ré- re   no-bis.      Agnus  De- i,  *    qui   tol-  lis   pe- ccá- ta   

II 

s 

I 

A 
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